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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) Nr. 354/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 12 april 2011 

betreffende de opening en de wijze van beheer van tariefcontingenten van de Europese Unie voor 
bepaalde soorten vis en visserijproducten van oorsprong uit Bosnië en Herzegovina 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 594/2008 van de Raad van 
16 juni 2008 betreffende bepaalde procedures voor de toepas­
sing van de Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de 
Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bos­
nië en Herzegovina, anderzijds, en de Interimovereenkomst be­
treffende de handel en aanverwante zaken tussen de Europese 
Gemeenschap, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, ander­
zijds ( 1 ), en met name artikel 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 16 juni 2008 is in Luxemburg een stabilisatie- en 
associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeen­
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en Her­
zegovina, anderzijds (hierna „de stabilisatie- en associatie­
overeenkomst” genoemd) ondertekend. Het proces van 
ratificatie van de stabilisatie- en associatieovereenkomst 
is aan de gang. 

(2) Op 16 juni 2008 werd een interimovereenkomst geslo­
ten met betrekking tot de handel en aanverwante zaken 
tussen de Europese Gemeenschap enerzijds, en Bosnië en 
Herzegovina, anderzijds ( 2 ) (hierna „de interimovereen­
komst” genoemd), die door de Raad op, bij Besluit 
2008/474/EG ( 3 ), werd goedgekeurd. Op grond van de 
interimovereenkomst zijn de bepalingen betreffende de 
handel en aanverwante zaken van de stabilisatie- en as­
sociatieovereenkomst vervroegd in werking getreden, na­
melijk op 1 juli 2008. 

(3) Op grond van de interimovereenkomst en de stabilisatie- 
en associatieovereenkomst kunnen bepaalde soorten vis 

en visserijproducten van oorsprong uit Bosnië en Her­
zegovina binnen de grenzen van tariefcontingenten tegen 
een verlaagd recht of nulrecht in de Europese Unie wor­
den ingevoerd. 

(4) De tariefcontingenten waarin de interimovereenkomst en 
de stabilisatie- en associatieovereenkomst voorzien, zijn 
jaarcontingenten die voor een onbepaalde periode zijn 
vastgesteld. Daarom moeten tariefcontingenten voor 
2008 en de daaropvolgende jaren worden geopend en 
moet er een gemeenschappelijk systeem voor het beheer 
van deze contingenten worden vastgesteld. 

(5) Dit gemeenschappelijk beheersysteem moet waarborgen 
dat alle importeurs in de Europese Unie voortdurend in 
gelijke mate gebruik kunnen maken van de tariefcontin­
genten en dat de voor deze contingenten vastgestelde 
rechten zonder onderbreking in alle lidstaten op de ge­
hele invoer van de betrokken producten worden toege­
past totdat de contingenten zijn uitgeput. Te dien einde 
moeten de lidstaten dus in staat zijn de hoeveelheden die 
met de werkelijke invoer overeenstemmen uit deze con­
tingenten op te nemen. De lidstaten en de Commissie 
moeten in dit verband nauw samenwerken en de Com­
missie moet met name de benuttingsgraad van de con­
tingenten kunnen volgen en de lidstaten daarvan op de 
hoogte houden. Om redenen van snelheid en doeltref­
fendheid moeten de lidstaten en de Commissie zo veel 
mogelijk elektronisch met elkaar communiceren. 

(6) De bij deze verordening geopende contingenten moeten 
derhalve worden beheerd volgens het systeem voor het 
beheer van tariefcontingenten in het kader van tariefcon­
tingenten waarop wordt afgeboekt in chronologische 
volgorde van de datum van aanvaarding van de dou­
aneaangiften, dat is vastgesteld bij Verordening (EEG) 
nr. 2454/93 van 2 juli 1993 houdende vaststelling van 
enkele bepalingen ter uitvoering van Verordening (EEG) 
nr. 2913/92 van de Raad tot vaststelling van het com­
munautair douanewetboek ( 4 ).
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(7) Aangezien de interimovereenkomst op 1 juli 2008 in 
werking is getreden, moet deze verordening op dezelfde 
datum in werking treden en moet de toepassing ervan 
ook na de inwerkingtreding van de stabilisatie- en asso­
ciatieovereenkomst worden gehandhaafd. 

(8) De bepalingen van deze verordening zijn in overeenstem­
ming met het advies van het Comité douanewetboek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage vermelde vis en visserijproducten van oor­
sprong uit Bosnië en Herzegovina die in de Europese Unie in 
het vrije verkeer worden gebracht, komen in aanmerking voor 
een verlaagd recht of een nulrecht op het niveau en binnen de 
grenzen van de jaarlijkse tariefcontingenten die in die bijlage 
zijn vermeld. 

Om voor deze preferentiële tarieven in aanmerking te komen 
moeten de producten vergezeld gaan van een bewijs van oor­
sprong zoals vastgesteld bij Protocol nr. 2 bij de interimover­
eenkomst met Bosnië en Herzegovina en in Protocol nr. 2 bij de 
stabilisatie- en associatieovereenkomst met Bosnië en Herzego­
vina. 

Artikel 2 

1. De in artikel 1 bedoelde tariefcontingenten worden door 
de Commissie beheerd overeenkomstig de artikelen 308 bis, 
308 ter en 308 quater van Verordening (EEG) nr. 2454/93. 

2. De communicatie betreffende het beheer van tariefcontin­
genten tussen de lidstaten en de Commissie geschiedt zoveel 
mogelijk elektronisch. 

Artikel 3 

De lidstaten en de Commissie werken nauw samen om toe te 
zien op de naleving van deze verordening. 

Artikel 4 

Deze verordening treedt in werking op de dag na de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 juli 2008. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 april 2011. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BIJLAGE 

Onverminderd de bepalingen voor de uitlegging van de gecombineerde nomenclatuur wordt de omschrijving van de 
goederen geacht slechts een indicatieve waarde te hebben, aangezien in het kader van deze bijlage de GN-codes het 
preferentiestelsel bepalen. Voor GN-codes die worden voorafgegaan door de aanduiding „ex”, zijn de GN-code en de 
omschrijving gezamenlijk bepalend. 

VIS EN VISSERIJPRODUCTEN 

Volgnummer GN-code Taric-onder­
verdeling Omschrijving 

Omvang jaarlijks 
tariefcontingent (in 
ton nettogewicht) 

Recht 

09.1594 0301 91 10 Forel (Salmo trutta, Oncorhynchus my­
kiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor­
hynchus apache en Oncorhynchus chryso­
gaster): levend; vers of gekoeld; bevro­
ren; gedroogd, gezouten of gepekeld, 
gerookt; filets en ander visvlees; meel, 
poeder en pellets, geschikt voor men­
selijke consumptie 

60 t Vrij 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 ( 1 ) 30 

ex 0304 19 91 10 

0304 29 15 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 ( 2 ) 30 

ex 0304 99 21 11, 12, 20 

ex 0305 10 00 10 

ex 0305 30 90 50 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 61 

ex 0305 69 80 61 

09.1595 0301 93 00 Karper: levend; vers of gekoeld; bevro­
ren; gedroogd, gezouten of gepekeld, 
gerookt; filets en ander visvlees; meel, 
poeder en pellets, geschikt voor men­
selijke consumptie 

130 t Vrij 

0302 69 11 

0303 79 11 

ex 0304 19 19 ( 1 ) 20 

ex 0304 19 91 20
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Volgnummer GN-code Taric-onder­
verdeling Omschrijving 

Omvang jaarlijks 
tariefcontingent (in 
ton nettogewicht) 

Recht 

ex 0304 29 19 ( 2 ) 20 

ex 0304 99 21 16 

ex 0305 10 00 20 

ex 0305 30 90 60 

ex 0305 49 80 30 

ex 0305 59 80 63 

ex 0305 69 80 63 

09.1596 ex 0301 99 80 80 Zeebrasem (Dentex dentex, Pagellus 
spp.): levend; vers of gekoeld; bevro­
ren; gedroogd, gezouten of gepekeld, 
gerookt; filets en ander visvlees; meel, 
poeder en pellets, geschikt voor men­
selijke consumptie 

30 t Vrij 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 0304 19 39 80 

ex 0304 19 99 77 

ex 0304 29 99 50 

ex 0304 99 99 20 

ex 0305 10 00 30 

ex 0305 30 90 70 

ex 0305 49 80 40 

ex 0305 59 80 65 

ex 0305 69 80 65 

09.1597 ex 0301 99 80 22 Zeebaars (Dicentrarchus labrax): levend; 
vers of gekoeld; bevroren; gedroogd, 
gezouten of gepekeld, gerookt; filets 
en ander visvlees; meel, poeder en 
pellets, geschikt voor menselijke con­
sumptie 

30 t Vrij 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 10 

ex 0304 19 39 85 

ex 0304 19 99 79 

ex 0304 29 99 60 

ex 0304 99 99 70 

ex 0305 10 00 40 

ex 0305 30 90 80 

ex 0305 49 80 50 

ex 0305 59 80 67 

ex 0305 69 80 67
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Volgnummer GN-code Taric-onder­
verdeling Omschrijving 

Omvang jaarlijks 
tariefcontingent (in 
ton nettogewicht) 

Recht 

09.1598 1604 13 11 Bereidingen en conserven van sardi­
nes 

50 t 6 % 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 10, 19 

09.1599 1604 16 00 Bereidingen en conserven van ansjovis 50 t 12,5 % 

1604 20 40 

( 1 ) Met ingang van 1 januari 2010 is GN-code ex 0304 19 19 gewijzigd in ex 0304 19 18. 
( 2 ) Met ingang van 1 januari 2010 is GN-code ex 0304 29 19 gewijzigd in ex 0304 29 18.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 355/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 8 april 2011 

houdende goedkeuring van niet-minimale wijzigingen van het productdossier van een benaming die 
is opgenomen in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische 

aanduidingen (Montasio (BOB)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 510/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aan­
duidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten 
en levensmiddelen ( 1 ), en met name artikel 7, lid 4, eerste alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 9, lid 1, eerste alinea, en 
artikel 17, lid 2, van Verordening (EG) nr. 510/2006 
heeft de Commissie de aanvraag van Italië onderzocht 
voor de goedkeuring van wijzigingen van het product­
dossier van de beschermde oorsprongsbenaming „Monta­
sio” die bij Verordening (EG) nr. 1107/96 van de Com­
missie ( 2 ), zoals gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 
1263/96 van de Commissie ( 3 ), is geregistreerd. 

(2) Aangezien de betrokken wijzigingen niet minimaal zijn 
in de zin van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 
510/2006, heeft de Commissie de wijzigingsaanvraag 
overeenkomstig artikel 6, lid 2, eerste alinea, van die 
verordening bekendgemaakt in het Publicatieblad van de 
Europese Unie ( 4 ). Aangezien aan de Commissie geen enkel 
bezwaar overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) 
nr. 510/2006 is meegedeeld, moeten de wijzigingen wor­
den goedgekeurd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakte 
wijzigingen van het productdossier met betrekking tot de in 
de bijlage bij deze verordening vermelde benaming worden 
goedgekeurd. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 8 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Dacian CIOLOȘ 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

In bijlage I bij het Verdrag genoemde landbouwproducten voor menselijke consumptie: 

Categorie 1.3. Kaas 

ITALIË 

Montasio (BOB)
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 356/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 12 april 2011 

houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 447/2010 tot opening van de verkoop van 
mageremelkpoeder in het kader van een openbare inschrijving 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 
en met name artikel 43, onder f) en j), juncto artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In artikel 1 van Verordening (EU) nr. 447/2010 van de 
Commissie ( 2 ) is bepaald dat vóór 1 november 2009 
ingeslagen mageremelkpoeder beschikbaar is voor ver­
koop in het kader van een openbare inschrijving. Duide­
lijkheidshalve dient de meeteenheid te worden vastgesteld 
waarnaar de voorgestelde prijs moet verwijzen. 

(2) In artikel 2 van Verordening (EU) nr. 447/2010 is be­
paald dat de termijn voor het indienen van de inschrij­
vingen voor de bijzondere inschrijvingen afloopt op de 
eerste en de derde dinsdag van elke maand. Gezien de 
huidige situatie op de zuivelmarkt kan het volstaan een­
maal per maand een bijzondere inschrijving te houden. 

(3) Verordening (EU) nr. 447/2010 moet derhalve dienover­
eenkomstig worden gewijzigd. 

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor 
de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmark­
ten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Verordening (EU) nr. 447/2010 wordt als volgt gewijzigd: 

a) aan artikel 1 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„De voorgestelde prijs is de prijs per 100 kg product.”; 

b) artikel 2, lid 1, wordt als volgt gewijzigd: 

„1. De termijn voor het indienen van de inschrijvingen 
voor de bijzondere inschrijvingen loopt af op de derde dins­
dag van elke maand om 11.00 uur (plaatselijke tijd Brussel). 
In augustus evenwel loopt de termijn af op de vierde dinsdag 
om 11.00 uur (plaatselijke tijd Brussel) en in december op de 
tweede dinsdag om 11.00 uur (plaatselijke tijd Brussel). Als 
de betrokken dinsdag een officiële feestdag is, loopt de ter­
mijn af op de laatste werkdag die aan die dinsdag voorafgaat, 
om 11.00 uur (plaatselijke tijd Brussel).”. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van 
de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Neelie KROES 
Vicevoorzitster
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 357/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 12 april 2011 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie van 
21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor 
de uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) 
nr. 2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector 
groenten en fruit ( 2 ), en met name artikel 138, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

Bij Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn, op grond van de 
resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van de 
Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de 
Commissie voor de producten en de perioden die in bijlage XV, 
deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden 
bij invoer uit derde landen vaststelt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be­
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld in de bij­
lage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 13 april 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 EG 74,4 
JO 68,6 

MA 47,4 
TN 113,1 
TR 83,5 
ZZ 77,4 

0707 00 05 EG 152,2 
TR 136,6 
ZZ 144,4 

0709 90 70 MA 82,8 
TR 112,8 
ZA 15,5 
ZZ 70,4 

0805 10 20 EG 60,2 
IL 77,0 

MA 50,4 
TN 47,1 
TR 73,9 
ZZ 61,7 

0805 50 10 EG 53,5 
TR 50,7 
ZZ 52,1 

0808 10 80 AR 105,9 
BR 82,2 
CA 114,9 
CL 92,2 
CN 122,4 
MK 50,2 
NZ 122,7 
US 121,4 
UY 57,7 
ZA 86,0 
ZZ 95,6 

0808 20 50 AR 91,2 
CL 119,7 
CN 85,8 
US 72,1 
ZA 89,2 
ZZ 91,6 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 358/2011 VAN DE COMMISSIE 

van 12 april 2011 

tot wijziging van de bij Verordening (EU) nr. 867/2010 vastgestelde representatieve prijzen en 
aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het 

verkoopseizoen 2010/11 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van 
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde 
landen in de sector suiker ( 2 ), en met name artikel 36, lid 2, 
tweede alinea, tweede zin, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten 
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor 

het verkoopseizoen 2010/11 zijn vastgesteld bij Verorde­
ning (EU) nr. 867/2010 van de Commissie ( 3 ). Deze prij­
zen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd bij Verordening 
(EU) nr. 353/2011 van de Commissie ( 4 ). 

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie 
momenteel beschikt, dienen deze bedragen overeenkom­
stig Verordening (EG) nr. 951/2006 te worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bij Verordening (EG) nr. 951/2006 voor het verkoopseizoen 
2010/11 vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende in­
voerrechten voor de in artikel 36 van Verordening (EU) nr. 
867/2010 bedoelde producten worden gewijzigd overeenkom­
stig de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op 13 april 2011. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 12 april 2011. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe 
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 13 april 2011 

(EUR) 

GN-code Representatieve prijs per 100 kg 
netto van het betrokken product 

Aanvullend recht per 100 kg 
netto van het betrokken product 

1701 11 10 ( 1 ) 45,90 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 45,90 1,13 

1701 12 10 ( 1 ) 45,90 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 45,90 0,84 

1701 91 00 ( 2 ) 48,51 2,92 

1701 99 10 ( 2 ) 48,51 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 48,51 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Vaststelling per procent sacharose.
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 5 april 2011 

betreffende de beschikbaarstelling van middelen uit het Europees Fonds voor aanpassing aan de 
globalisering, overeenkomstig punt 28 van het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen 
het Europees Parlement, de Raad en de Commissie betreffende de begrotingsdiscipline en een goed 

financieel beheer (aanvraag EGF/2010/010 CZ/Unilever uit de Tsjechische Republiek) 

(2011/233/EU) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 2006 tussen 
het Europees Parlement, de Raad en de Commissie betreffende 
de begrotingsdiscipline en een goed financieel beheer ( 1 ), en met 
name punt 28 hiervan, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1927/2006 van het Europees Par­
lement en de Raad van 20 december 2006 tot oprichting van 
een Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering ( 2 ), en 
met name artikel 12, lid 3 hiervan, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering 
(EFG) is opgericht om extra steun te verlenen aan werk­
nemers die worden ontslagen als gevolg van door de 
globalisering veroorzaakte grote structurele veranderin­
gen in de wereldhandelspatronen en om hen te helpen 
bij hun terugkeer op de arbeidsmarkt. 

(2) Het EFG staat sinds 1 mei 2009 ook open voor aanvra­
gen om steun voor werknemers die zijn ontslagen als 
gevolg van de wereldwijde financiële en economische 
crisis. 

(3) Krachtens het Interinstitutioneel Akkoord van 17 mei 
2006 mag uit het EFG een jaarlijks maximumbedrag 
van 500 miljoen EUR beschikbaar worden gesteld. 

(4) Op 24 maart 2010 diende de Tsjechische Republiek een 
aanvraag in om middelen uit het EFG beschikbaar te 

stellen in verband met gedwongen ontslagen bij Unilever 
ČR spol.s r.o.; de aanvraag werd tot en met 20 september 
2010 met aanvullende informatie vervolledigd. Deze aan­
vraag voldoet aan de voorwaarden voor een financiële 
bijdrage overeenkomstig artikel 10 van Verordening 
(EG) nr. 1927/2006. Bijgevolg stelt de Commissie voor 
om een bedrag van 323 820 EUR beschikbaar te stellen. 

(5) Er moeten dan ook middelen uit het EFG beschikbaar 
worden gesteld om een financiële bijdrage te leveren 
voor de door de Tsjechische Republiek ingediende aan­
vraag. 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Ten laste van de algemene begroting van de Europese Unie voor 
het begrotingsjaar 2011 wordt een bedrag van 323 820 EUR 
aan vastleggings- en betalingskredieten beschikbaar gesteld uit 
het Europees Fonds voor aanpassing aan de globalisering. 

Artikel 2 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Gedaan te Straatsburg, 5 april 2011. 

Voor het Europees Parlement 
De voorzitter 

J. BUZEK 

Voor de Raad 
De voorzitster 

GYŐRI E.
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 11 april 2011 

betreffende de niet-opneming van dichlobenil in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG van de Raad 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2011) 2437) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2011/234/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991 
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings­
middelen ( 1 ), en met name artikel 6, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij de Verordeningen (EG) nr. 451/2000 ( 2 ) en (EG) 
nr. 1490/2002 ( 3 ) van de Commissie zijn de bepalingen 
voor de uitvoering van de tweede en derde fase van het 
werkprogramma als bedoeld in artikel 8, lid 2, van Richt­
lijn 91/414/EEG vastgesteld en is een lijst opgesteld van 
werkzame stoffen die moeten worden onderzocht met 
het oog op de eventuele opneming daarvan in bijlage I 
bij Richtlijn 91/414/EEG. Dichlobenil is in die lijst opge­
nomen. 

(2) Overeenkomstig artikel 11 septies van Verordening (EG) 
nr. 1490/2002 en artikel 12, lid 1, onder a), en 
artikel 12, lid 2, onder b), van die verordening werd 
Beschikking 2008/754/EG van de Commissie van 
18 september 2008 betreffende de niet-opneming van 
dichlobenil in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG van de 
Raad en de intrekking van de toelatingen voor gewasbe­
schermingsmiddelen die deze stof bevatten ( 4 ) vastgesteld. 

(3) De oorspronkelijke kennisgever („de aanvrager”) heeft 
overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG 
een nieuwe aanvraag ingediend om toepassing van de 
versnelde procedure zoals vastgesteld in de artikelen 14 
tot en met 19 van Verordening (EG) nr. 33/2008 van de 
Commissie van 17 januari 2008 tot vaststelling van na­
dere bepalingen voor de uitvoering van Richtlijn 
91/414/EEG van de Raad met betrekking tot een nor­
male en een versnelde procedure voor de beoordeling 
van werkzame stoffen die deel uitmaakten van het in 
artikel 8, lid 2, van die richtlijn bedoelde werkpro­
gramma, maar niet in bijlage I ervan zijn opgenomen ( 5 ). 

(4) De aanvraag is ingediend bij het Verenigd Koninkrijk, dat 
bij Verordening (EG) nr. 1490/2002 was aangewezen als 
lidstaat die als rapporteur optreedt. De termijn voor de 

versnelde procedure is nageleefd. De specificatie van de 
werkzame stof en de ondersteunde toepassingen zijn de­
zelfde als voor Beschikking 2008/754/EG. Die aanvraag 
voldoet ook aan de overige materiële en procedurele 
voorschriften van artikel 15 van Verordening (EG) 
nr. 33/2008. 

(5) Het Verenigd Koninkrijk heeft de door de aanvrager ver­
strekte aanvullende gegevens onderzocht en een aanvul­
lend verslag opgesteld. Het heeft dat verslag op 7 oktober 
2009 aan de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid 
(EFSA) en de Commissie toegezonden. De EFSA heeft het 
aanvullende verslag aan de andere lidstaten en de aan­
vrager toegezonden en de naar aanleiding daarvan ont­
vangen opmerkingen naar de Commissie doorgestuurd. 
Overeenkomstig artikel 20, lid 1, van Verordening (EG) 
nr. 33/2008 en op verzoek van de Commissie heeft de 
EFSA haar conclusie over dichlobenil op 29 juli 2010 
aan de Commissie voorgelegd ( 6 ). Het ontwerpevaluatie­
verslag, het aanvullende verslag en de conclusie van de 
EFSA zijn door de lidstaten en de Commissie in het kader 
van het Permanent Comité voor de voedselketen en de 
diergezondheid onderzocht en op 11 maart 2011 afge­
rond in de vorm van het evaluatieverslag van de Com­
missie voor dichlobenil. 

(6) Het aanvullende verslag van de als rapporteur optredende 
lidstaat en de conclusie van de EFSA hebben betrekking 
op de problemen die tot de niet-opneming hadden geleid; 
er was met name een probleem wat de blootstelling van 
de consument door drinkwater en de uitspoeling naar het 
grondwater betreft. In het evaluatieverslag over dichlobe­
nil kwamen nog andere problemen aan het licht. 

(7) Door de aanvrager werd aanvullende informatie verstrekt, 
met name wat betreft de uitspoeling naar het grondwater, 
de blootstelling van de consument door drinkwater, de 
risico’s voor vogels en zoogdieren en de methoden voor 
de analyse van verontreinigingen in het technische mate­
riaal en voor producten van dierlijke oorsprong. 

(8) De door de aanvrager verstrekte aanvullende informatie 
kon evenwel niet alle specifieke problemen met betrek­
king tot dichlobenil wegnemen.
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(9) Bij de evaluatie van deze werkzame stof is een aantal 
problemen vastgesteld. Er zijn verscheidene onaanvaard­
bare effecten op het milieu geconstateerd. Met name de 
potentiële verontreiniging van het grondwater met de 
zeer resistente metaboliet 2,6-dichloorbenzamide (BAM) 
zal naar verwachting zeer hoog zijn, met concentraties 
die ver boven 10 μg/l voor alle gemodelleerde scenario’s 
liggen. Het is mogelijk dat de metaboliet BAM over lange 
afstanden door de lucht wordt getransporteerd. Een hoog 
acuut risico voor vogels en een hoog risico op de lange 
termijn voor regenwormen etende vogels en zoogdieren 
werden geconstateerd. De beschikbare gegevens waren 
ontoereikend om de aard van de residuen van de meta­
boliet BAM in verwerkte producten te bepalen. 

(10) De Commissie heeft de aanvrager verzocht zijn opmer­
kingen over de conclusie van de EFSA in te dienen. 
Bovendien heeft de Commissie de aanvrager overeen­
komstig artikel 21, lid 1, van Verordening (EG) 
nr. 33/2008 verzocht zijn opmerkingen over het ontwer­
pevaluatieverslag in te dienen. De aanvrager heeft zijn 
opmerkingen ingediend en deze zijn zorgvuldig onder­
zocht. 

(11) Ondanks de door de aanvrager aangevoerde argumenten 
blijven de hierboven vermelde problemen echter bestaan 
en de evaluaties op basis van de verstrekte en tijdens de 
vergaderingen van deskundigen van de EFSA beoordeelde 
gegevens hebben niet aangetoond dat mag worden ver­
wacht dat gewasbeschermingsmiddelen die dichlobenil 
bevatten, onder de voorgestelde gebruiksvoorwaarden in 
het algemeen aan de eisen van artikel 5, lid 1, onder a) 
en b), van Richtlijn 91/414/EEG voldoen. 

(12) Dichlobenil mag daarom niet in bijlage I bij Richtlijn 
91/414/EEG worden opgenomen. 

(13) Voor de duidelijkheid moet Beschikking 2008/754/EG 
worden ingetrokken, 

(14) Dit besluit laat overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richt­
lijn 91/414/EEG en hoofdstuk II van Verordening (EG) 
nr. 33/2008 de mogelijkheid om een nieuwe aanvraag 
voor dichlobenil in te dienen onverlet. 

(15) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Dichlobenil wordt niet als werkzame stof in bijlage I bij Richt­
lijn 91/414/EEG opgenomen. 

Artikel 2 

Beschikking 2008/754/EG wordt ingetrokken. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 11 april 2011. 

Voor de Commissie 

John DALLI 
Lid van de Commissie
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 351/2011 van de Commissie van 11 april 2011 tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 297/2011 tot vaststelling van bijzondere voorwaarden voor levensmiddelen en 
diervoeders van oorsprong uit of verzonden vanuit Japan in verband met het ongeval in de kerncentrale van 

Fukushima 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 97 van 12 april 2011) 

Bladzijde 23, bijlage II wordt vervangen door: 

„BIJLAGE II 

Maximale niveaus voor levensmiddelen ( 1 ) (Bq/kg) 

Levensmiddelen voor 
zuigelingen en peuters 

Melk en zuivelproduc­
ten 

Overige levensmidde­
len, m.u.v. vloeibare le­

vensmiddelen 

Vloeibare levensmidde­
len 

Totaal strontiumisotopen, met 
name Sr-90 

75 125 750 125 

Totaal jodiumisotopen, met 
name I-131 

100 ( 1 ) 300 ( 1 ) 2 000 300 ( 1 ) 

Totaal alfa-emitterende isoto­
pen van plutonium en trans­
plutoniumelementen, met 
name Pu-239 en Am-241 

1 1 ( 1 ) 10 ( 1 ) 1 ( 1 ) 

Totaal alle andere nucliden met 
een halveringstijd van meer dan 
10 dagen, met name Cs-134 en 
Cs-137, m.u.v. C-14 en H-3 

200 ( 1 ) 200 ( 1 ) 500 ( 1 ) 200 ( 1 ) 

( 1 ) Om te zorgen voor consistentie met de huidige in Japan toegepaste actiedrempels, vervangen deze waarden voorlopig de in Ver­
ordening (Euratom) nr. 3954/87 van de Raad vastgestelde niveaus. 

Maximale niveaus voor diervoeders ( 2 ) (Bq/kg) 

Diervoeders 

Totaal CS-134 en Cs-137 500 ( 1 ) 

Totaal jodiumisotopen, met name I-131 2 000 ( 2 ) 

( 1 ) Om te zorgen voor consistentie met de huidige in Japan toegepaste actiedrempels, vervangt deze waarde voorlopig het in Verordening 
(Euratom) nr. 770/90 van de Raad vastgestelde niveau. 

( 2 ) In afwachting van een beoordeling van de overdrachtsfactoren voor jodium van diervoeders naar levensmiddelen wordt deze waarde 
voorlopig op hetzelfde niveau als voor levensmiddelen vastgesteld. 

___________ 
( 1 ) Het niveau voor geconcentreerde of gedroogde producten wordt berekend op basis van het gereconstitueerde ge­

bruiksklare product. 
( 2 ) Maximumgehalte herleid tot een vochtgehalte van 12 %.”
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Rectificatie van Beschikking 2009/767/EG van de Commissie van 16 oktober 2009 inzake maatregelen voor een 
gemakkelijker gebruik van elektronische procedures via het één-loket in het kader van Richtlijn 2006/123/EG 

van het Europees Parlement en de Raad betreffende diensten op de interne markt 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 274 van 20 oktober 2009) 

Hierna wordt verwezen naar Publicatieblad van de Europese Unie L 299 van 14 november 2009, bladzijde 18. 

Bladzijde 30: 

in plaats van: „Tag 

SLV-tag (clausule 5.2.1)”, 

te lezen: „Tag 

TSL tag (clausule 5.2.1)”. 

in plaats van: „Informatie over de regeling 

Identificator SLV-versie (clausule 5.3.1)”, 

te lezen: „Scheme Information 

TSL version identifier (clausule 5.3.1)”. 

in plaats van: „Volgnummer SLV (clausule 5.3.2)”, 

te lezen: „TSL sequence number (clausule 5.3.2)”. 

in plaats van: „wanneer de bovenvermelde „identificator SLV-versie” wordt verhoogd.”, 

te lezen: „wanneer de bovenvermelde „TSL version identifier” wordt verhoogd.”. 

in plaats van: „SLV-type (clausule 5.3.3)”, 

te lezen: „TSL type (clausule 5.3.3)”. 

in plaats van: „Naam uitvoerder van de regeling (clausule 5.3.4)”, 

te lezen: „Scheme operator name (clausule 5.3.4)”. 

Bladzijde 31: 

in plaats van: „door de „URI met informatie over de regeling” (clausule 5.3.7)”, 

te lezen: „door de „Scheme information URI” (clausule 5.3.7)”. 

in plaats van: „Adres uitvoerder van de regeling (clausule 5.3.5)”, 

te lezen: „Scheme Operator address (clausule 5.3.5)”. 

in plaats van: „die in het veld „Naam uitvoerder van de regeling” werd vermeld (clausule 5.3.4)”, 

te lezen: „die in het veld „Scheme operator name” werd vermeld (clausule 5.3.4)”. 

in plaats van: „Het DIENT zowel het „postadres” (straat, plaats, [staat of provincie], [postcode] en ISO 3166-1 alpha-2- 
landcode) overeenkomstig clausule 5.3.5.1, als het „elektronische adres” (e-mail en/of URI van de website) 
overeenkomstig clausule 5.3.5.2 te bevatten.”, 

te lezen: „Het DIENT zowel het „PostalAddress” (straat, plaats, [staat of provincie], [postcode] en ISO 3166-1 alpha- 
2-landcode) overeenkomstig clausule 5.3.5.1, als het „ElectronicAddress” (e-mail en/of URI van de website) 
overeenkomstig clausule 5.3.5.2 te bevatten.”. 

in plaats van: „Naam van de regeling (clausule 5.3.6)”, 

te lezen: „Scheme name (clausule 5.3.6)”. 

in plaats van: „De EN-versie ZAL een tekenreeks zijn …”, 

te lezen: „De EN- versie DIENT een tekenreeks te zijn …”.
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in plaats van: „ „CC” = de ISO 3166-1 alpha-2-landcode die in het veld „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10) wordt 
gebruikt;”, 

te lezen: „ „CC” = de ISO 3166-1 alpha-2-landcode die in het veld „Scheme territory field” (clausule 5.3.10) wordt 
gebruikt;”. 

in plaats van: „om op een unieke wijze de regeling waarnaar in URI met informatie over de regeling wordt verwezen,”, 

te lezen: „om op een unieke wijze de regeling waarnaar in „the Scheme information URI” wordt verwezen,”. 

in plaats van: „URI met informatie over de regeling (clausule 5.3.7)”, 

te lezen: „Scheme information URI (clausule 5.3.7)”. 

Bladzijde 32: 

in plaats van: „De gemeenschappelijke tekst die moet worden gebruikt, is de volgende: 

„De onderhavige lijst is de SLV-implementatie van de vertrouwenslijst van de onder toezicht staande of 
geaccrediteerde certificatiedienstverleners van [naam van de lidstaat in kwestie] die informatie bevat over 
de toezicht- of accreditatiestatus van certificatiediensten van certificatiedienstverleners (CDV’s) die onder 
toezicht staan bij of zijn geaccrediteerd in [naam van de lidstaat in kwestie] voor naleving van Richtlijn 
1999/93/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 1999 betreffende een gemeen­
schappelijk kader voor elektronische handtekeningen. 

De vertrouwenslijst heeft als doelstelling 

— het op een lijst plaatsen en geven van betrouwbare informatie over de toezicht- of accreditatiestatus 
van certificatiediensten van certificatiedienstverleners die onder toezicht staan bij of zijn geaccrediteerd 
in [naam van de lidstaat in kwestie] voor naleving van Richtlijn 1999/93 Europese Gemeenschap; 

— de validering vergemakkelijken van elektronische handtekeningen die door deze onder toezicht staande 
of geaccrediteerde certificatiediensten van certificatiedienstverleners, die beiden op de lijst staan, wor­
den ondersteund. 

De vertrouwenslijst van een lidstaat verschaft een minimum aan informatie over de onder toezicht staande 
of de geaccrediteerde CDV’s die gekwalificeerde certificaten afgeven overeenkomstig Richtlijn 1999/93/EG 
(artikel 3, leden 2 en 3, en artikel 7, lid 1, onder a)), zoals informatie over het KC dat de elektronische 
handtekening ondersteunt en of de handtekening al dan niet werd aangemaakt door een veilig middel 
voor het aanmaken van handtekeningen. 

De CDV’s die gekwalificeerde certificaten (KC’s) afgeven en die op deze lijst genoteerd staan, staan onder 
toezicht bij [naam van de lidstaat in kwestie] en kunnen ook zijn geaccrediteerd voor naleving van 
Richtlijn 1999/93/EG en van de vereisten in bijlage I (vereisten voor KC’s) en bijlage II (vereisten voor 
CDV’s die KC’s afgeven). Het toepasselijke „toezichtsysteem” (respectievelijk het vrijwilligeaccreditatiesys­
teem) is gedefinieerd en moet voldoen aan de relevante vereisten van Richtlijn 1999/93/EG, in het 
bijzonder aan de vereisten in artikel 3, lid 3, artikel 8, lid 1, artikel 11 (respectievelijk artikel 2, 
lid 13, artikel 3, lid 2, artikel 7, lid 1, onder a), artikel 8, lid 1, artikel 11). 

Bijkomende informatie over andere onder toezicht staande of geaccrediteerde CDV’s die geen KC’s af­
geven, maar diensten verlenen die betrekking hebben op elektronische handtekeningen (bv. CDV’s die 
tijdstempeldiensten verschaffen en tijdstempeltokens afgeven, het afgeven van niet-gekwalificeerde certifi­
caten door CDV’s, enz.), wordt op vrijwillige basis in de nationale vertrouwenslijst en in de onderhavige 
SLV-implementatie opgenomen.” ”, 

te lezen: „De gemeenschappelijke tekst die moet worden gebruikt, is de volgende: 

„The present list is the TSL implementation of [name of the relevant Member State] „Trusted List of 
supervised/accredited Certification Service Providers” providing information about the supervision/accre­
ditation status of certification services from Certification Service Providers (CSPs) who are supervised/ 
accredited by [name of the relevant Member State] for compliance with the relevant provisions of 
Directive 1999/93/EC of the European Parliament and of the Council of 13 december 1999 on a 
Community framework for electronic signatures. 

The Trusted List aims at: 

— listing and providing reliable information on the supervision/accreditation status of certification ser­
vices from Certification Service Providers, who are supervised/accredited by [name of the relevant 
Member State] for compliance with the relevant provisions laid down in Directive 1999/93/EC; 

— facilitating the validation of electronic signatures supported by those listed supervised/accredited 
certification services from the listed CSPs.
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The Trusted List of a Member State provides a minimum of information on supervised/accredited CSPs 
issuing Qualified Certificates in accordance with the provisions laid down in Directive 1999/93/EC 
(Artikel 3,3, 3.2 and Artikel 7.1(a)), including information on the QC supporting the electronic signature 
and whether the signature is or not created by a Secure Signature Creation Device. 

The CSPs issuing Qualified Certificates (QCs) listed here are supervised by [name of the relevant Member 
State] and may also be accredited for compliance with the provisions laid down in Directive 1999/93/EC, 
including with the requirements of Annex I (requirements for QCs), and those of Annex II (requirements 
for CSPs issuing QCs). The applicable „supervision” system (respectively „voluntary accreditation” system) 
is defined and must meet the relevant requirements of Directive 1999/93/EC, in particular those laid 
down in Artikel 3,3, Artikel 8,1, Artikel 11 (respectively, Artikel 2,13, Artikel 3,2, Art 7.1(a), Artikel 8,1, 
Artikel 11). 

Additional information on other supervised/accredited CSPs not issuing QCs but providing services related 
to electronic signatures (e.g. CSP providing Time Stamping Services and issuing Time Stamp Tokens, CSP 
issuing non-Qualified certificates, etc.) are included in the Trusted List and the present TSL implemen­
tation at a national level on a voluntary basis.” ”. 

Bladzijde 33: 

in plaats van: „Bepaling van de status (clausule 5.3.8)”, 

te lezen: „Status determination approach (clausule 5.3.8)”. 

in plaats van: „Type regeling/publiek/regelgeving (clausule 5.3.9)”, 

te lezen: „Scheme type/community/rules (clausule 5.3.9)”. 

in plaats van: „een URI die voor alle vertrouwenslijsten van de lidstaten gemeenschappelijk is en die leidt naar een 
beschrijvende tekst die van toepassing ZAL zijn voor alle VL’s:”, 

te lezen: „een URI die voor alle vertrouwenslijsten van de lidstaten gemeenschappelijk is en die leidt naar een 
beschrijvende tekst die voor alle TLs van toepassing DIENT te zijn:”. 

in plaats van: „— waarbij de deelname wordt aangegeven van de regeling van de lidstaat (geïdentificeerd via de velden 
SLV-type (clausule 5.3.3) en „Naam van de regeling” (clausule 5.3.6)) aan een regeling van regelingen 
(d.w.z. een SLV met verwijzingen naar alle lidstaten die een VL in de vorm van een SLV publiceren 
en bijwerken);”, 

te lezen: „— waarbij de deelname wordt aangegeven van de regeling van de lidstaat (geïdentificeerd via de velden 
„TSL type” (clausule 5.3.3) en „Scheme name” (clausule 5.3.6)) aan een regeling van regelingen (d.w.z. 
een TSL met verwijzingen naar alle lidstaten die een TL in de vorm van een TSL publiceren en 
bijwerken);”. 

in plaats van: „Beschrijvende tekst: 

„Deelname aan een regeling 

Elke lidstaat moet een „vertrouwenslijst van onder toezicht staande of geaccrediteerde certificatiedienst­
verleners” opstellen die informatie bevat over de toezicht- of accreditatiestatus van certificatiediensten van 
certificatiedienstverleners (CDV’s) die onder toezicht staan bij of zijn geaccrediteerd in de lidstaat in 
kwestie voor naleving van Richtlijn 1999/93/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
13 december 1999 betreffende een gemeenschappelijk kader voor elektronische handtekeningen. 

Naar deze SLV-implementatie van dergelijke vertrouwenslijsten moet in de lijst die de links (verwijzingen) 
bevat ook worden verwezen naar de SLV-implementatie van de vertrouwenslijsten van alle lidstaten, 
bijeengebracht door de Commissie. 

Beleidslijnen/regels voor de beoordeling van de diensten die op de lijst staan 

De vertrouwenslijst van een lidstaat moet een minimum aan informatie bevatten over de onder toezicht 
staande of de geaccrediteerde CDV’s die gekwalificeerde certificaten afgeven overeenkomstig Richtlijn 
1999/93/EG (artikel 3, leden 2 en 3, en artikel 7, lid 1, onder a)), zoals informatie over het gekwalificeerd 
certificaat (KC) dat de elektronische handtekening ondersteunt en of de handtekening al dan niet werd 
aangemaakt door een veilig middel voor het aanmaken van handtekeningen.” ”, 

te lezen: „Beschrijvende tekst: 

„Participation in a scheme 

Each Member State must create a „Trusted List of supervised/accredited Certification Service Providers” 
providing information about the supervision/accreditation status of certification services from Certification 
Service Providers (CSPs) who are supervised/accredited by the relevant Member State for compliance with 
the relevant provisions of Directive 1999/93/EC of the European Parliament and of the Council of 
13 december 1999 on a Community framework for electronic signatures.
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The present TSL implementation of such Trusted Lists is also to be referred to in the list of links (pointers) 
towards each Member State’s TSL implementation of their Trusted List, compiled by the European 
Commission. 

Policy/rules for the assessment of the listed services 

The Trusted List of a Member State must provide a minimum of information on supervised/accredited 
CSPs issuing Qualified Certificates in accordance with the provisions laid down in Directive 1999/93/EC 
(Artikel 3.3, 3,2 and Artikel 7.1(a)), including information on the Qualified Certificate (QC) supporting the 
electronic signature and whether the signature is or not created by a Secure Signature Creation Device.” ”. 

Bladzijde 34: 

in plaats van: „De CDV’s die gekwalificeerde certificaten (KC’s) afgeven, moeten onder toezicht staan bij de lidstaat 
waarin zij zijn gevestigd (indien zij in een lidstaat zijn gevestigd) en kunnen ook geaccrediteerd zijn 
voor naleving van Richtlijn 1999/93/EG en van de vereisten in bijlage I (eisen voor KC’s) en bijlage II 
(eisen voor CDV’s die KC’s afgeven). CDV’s die KC’s afgeven die geaccrediteerd zijn in een lidstaat moeten 
nog steeds onder het aangewezen toezichtsysteem van die lidstaat vallen tenzij ze niet in die lidstaat 
gevestigd zijn. Het toepasselijke „toezichtsysteem” (respectievelijk het vrijwilligeaccreditatiesysteem) is ge­
definieerd en moet voldoen aan de relevante vereisten van Richtlijn 1999/93/EG, in het bijzonder aan de 
vereisten in artikel 3, lid 3, artikel 8, lid 1, artikel 11 (respectievelijk artikel 2, lid 13, artikel 3, lid 2, 
artikel 7, lid 1, onder a), artikel 8, lid 1, artikel 11). 

Bijkomende informatie over andere onder toezicht staande of geaccrediteerde CDV’s die geen KC’s af­
geven, maar diensten verlenen die betrekking hebben op elektronische handtekeningen (bv. tijdstempel­
diensten en het afgeven van tijdstempeltokens, het afgeven van niet-gekwalificeerde certificaten, enz.), kan 
op vrijwillige basis in de nationale vertrouwenslijst en in deze SLV-implementatie worden opgenomen. 

CDV’s die geen KC’s afgeven, maar ondersteunende diensten verlenen, kunnen vallen onder een vrijwillig- 
accreditatiesysteem (zoals bepaald in en overeenkomstig Richtlijn 1999/93/EG) en/of onder een nationaal 
gedefinieerd erkende goedkeuringsregeling die op nationaal niveau werd ingevoerd voor het toezicht op de 
naleving van Richtlijn 1999/93/EG en eventueel van nationale bepalingen over het verlenen van certifi­
catiediensten (in de betekenis van artikel 2, lid 11, van de richtlijn). Sommige fysische of binaire (logische) 
objecten die worden verkregen of afgegeven als gevolg van een certificatiedienst, kunnen, op basis van 
hun overeenkomst met de bepalingen en vereisten op nationaal niveau, een specifieke „kwalificatie” 
krijgen, maar de betekenis van dergelijke „kwalificatie” wordt waarschijnlijk tot het nationale niveau 
beperkt. 

Interpretatie van de SLV-implementatie van de vertrouwenslijst 

Dit zijn de algemene gebruiksaanwijzingen voor toepassingen, diensten of producten met elektronische 
handtekening op basis van een SLV-implementatie van een vertrouwenslijst overeenkomstig de bijlage bij 
Beschikking 2009/767/EG. 

Een CA/KC „Identificator diensttype” („Idt”)-artikel (evenals een CA/KC-artikel dat verder wordt gekwali­
ficeerd als een „root-CA/KC” via het gebruik van de uitbreiding bijkomendeDienstInformatie onder „Uit­
breiding dienstinformatie” („Udi”)) 

— toont aan dat van de „Digitale dienstidentificator” („Ddi”)-geïdentificeerde CA (evenals in de CA- 
hiërarchie vanaf de Did-geïdentificeerde root-CA) van de overeenkomstige CDV (zie bijhorende 
VVD-informatievelden) alle afgegeven eindgebruikerscertificaten gekwalificeerde certificaten zijn op 
voorwaarde dat dit in het certificaat wordt gesteld door het gebruik van de passende in ETSI TS 
101862 bepaalde KcVermeldingen (dus KcC, KcVMAH) en/of de in ETSI TS 101456 bepaalde KCP(+) 
OID’s (en dit wordt verzekerd door de CDV die KC’s afgeeft en de toezichthoudende of accrediterende 
instantie van de lidstaat). 

Opmerking: Indien er geen „Kwalificatie”-informatie in „Udi” staat, of indien een eindgebruikerscerti­
ficaat waarvan wordt beweerd dat het een KC is, niet „verder wordt geïdentificeerd” via een bijbeho­
rend Udi-artikel, dan staat de „machinaal verwerkbare” informatie in het KC onder toezicht of wordt 
deze informatie geaccrediteerd als zijnde correct. Dit impliceert dat het gebruik (of niet) van de 
passende in ETSI bepaalde KcVermeldingen (dus KcC, KcVMAH) en/of de in ETSI bepaalde KCP(+) 
OID’s zeker in overeenstemming is met wat door de CDV die KC’s afgeeft, wordt beweerd; 

— en INDIEN „Kwalificatie”-informatie in „Udi” staat, dan moeten, naast de hierboven vermelde inter­
pretatieregel voor standaardgebruik, de certificaten die geïdentificeerd worden in het „Kwalificatie”- 
artikel in „Udi”, dat wordt opgebouwd door een opeenvolging van „filters” die een reeks certificaten 
verder identificeert, in aanmerking worden genomen overeenkomstig de bijbehorende „kwalificeerders” 
die bijkomende informatie verstrekken over „VMAH-ondersteuning” en/of „Rechtspersoon als onder­
werp” (d.w.z. de certificaten die een specifieke OID in de uitbreiding over het certificaatbeleid bevatten, 
en/of een specifiek patroon voor „Sleutelgebruik” hebben, en/of worden gefilterd door het gebruik van 
een specifieke waarde om in een specifiek certificaatveld of -uitbreiding te verschijnen, enz.). Deze 
kwalificeerders vormen een onderdeel van de volgende reeks van „kwalificeerders” die worden gebruikt 
om het tekort aan informatie in de overeenkomstige KC-inhoud te compenseren, en die respectievelijk 
worden gebruikt om:
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— de aard van de VMAH-ondersteuning aan te duiden: 

— de kwalificeerder „KCmetVMAH” betekent „KC ondersteund door een VMAH”, of 

— de kwalificeerder „KCzonderVMAH” betekent „KC niet ondersteund door een VMAH”, of 

— de kwalificeerder „KCVMAHStatusZoalsInCert” betekent dat de informatie over VMAH-onder­
steuning zeker is opgenomen in het KC onder de Ddi- en Udi-informatie in dit CA/KC-artikel; 

EN/OF 

— de kwalificeerders om de afgifte aan een rechtspersoon aan te duiden: 

— de kwalificeerder „KCVoorRechtspersoon” betekent „Certificaat afgegeven aan een rechtsper­
soon”.”, 

te lezen: „The CSPs issuing Qualified Certificates (QCs) must be supervised by the Member State in which they are 
established (if they are established in a Member State), and may also be accredited, for compliance with 
the provisions laid down in Directive 1999/93/EC, including with the requirements of Annex I (require­
ments for QCs), and those of Annex II (requirements for CSPs issuing QCs). CSPs issuing QCs that are 
accredited in a Member State must still fall under the appropriate supervision system of that Member State 
unless they are not established in that Member State. The applicable „supervision” system (respectively 
„voluntary accreditation” system) is defined and must meet the relevant requirements of Directive 
1999/93/EC, in particular those laid down in Artikel 3,3, Artikel 8,1, Artikel 11 (respectively, 
Artikel 2.13, Artikel 3,2, Art 7.1(a), Artikel 8,1, Artikel 11). 

Additional information on other supervised/accredited CSPs not issuing QCs but providing services related 
to electronic signatures (e.g. CSP providing Time Stamping Services and issuing Time Stamp Tokens, CSP 
issuing non-Qualified certificates, etc.) may be included in the Trusted List and the present TSL imple­
mentation at a national level on a voluntary basis. 

CSPs not issuing QCs but providing ancillary services, may fall under a „voluntary accreditation” system 
(as defined in and in compliance with Directive 1999/93/EC) and/or under a nationally defined „recog­
nised approval scheme” implemented on a national basis for the supervision of compliance with the 
provisions laid down in Directive 1999/93/EC and possibly with national provisions with regard to the 
provision of certification services (in the sense of Artikel 2,11 of the Directive). Some of the physical or 
binary (logical) objects generated or issued as a result of the provision of a certification service may be 
entitled to receive a specific „qualification” on the basis of their compliance with the provisions and 
requirements laid down at national level but the meaning of such a „qualification” is likely to be limited 
solely to the national level. 

Interpretation of the TSL implementation of the Trusted List 

The general user guidelines for electronic signature applications, services or products relying on a TSL 
implementation of a Trusted List according to the Annex of Commission Decision 2009/767/EC are as 
follows: 

A „CA/QC” „Service type identifier” (Sti) entry (similarly a CA/QC entry further qualified as being a 
„RootCA/QC” through the use of „Service information extension” (Sie) additionalServiceInformation ex­
tension) 

— indicates that from the „Service digital identifier” (Sdi) identified CA (similarly within the CA hierarchy 
starting from the „Sdi” identified RootCA) from the corresponding CSP (see associated TSP information 
fields), all issued end-entity certificates are Qualified Certificates (QCs) provided that it is claimed as 
such in the certificate through the use of appropriate ETSI TS 101862 defined QcStatements (i.e. QcC, 
QcSSCD) and/or ETSI TS 101456 defined QCP(+) OIDs (and this is guaranteed by the issuing CSP and 
ensured by the Member State Supervisory/Accreditation Body) 

Note: if no „Sie” „Qualification” information is present or if an end-entity certificate that is claimed to 
be a QC is not „further identified” through a related Sie entry, then the „machine-processable” 
information to be found in the QC is supervised/accredited to be accurate. That means that the usage 
(or not) of the appropriate ETSI defined QcStatements (i.e. QcC, QcSSCD) and/or ETSI defined QCP(+) 
OIDs is ensured to be in accordance with what it is claimed by the CSP issuing QCs. 

— and IF „Sie” „Qualification” information is present, then in addition to the above default usage inter­
pretation rule, those certificates that are identified through the use of this Sie Qualification entry, 
which is constructed on the principle of a sequence of „filters” further identifying a set of certificates, 
must be considered according to the associated qualifiers providing some additional information 
regarding SSCD support and/or „Legal person as subject” (e.g. those certificates containing a specific 
OID in the Certificate Policy extension, and/or having a specific „Key usage” pattern, and/or filtered 
through the use of a specific value to appear in one specific certificate field or extension, etc.). Those 
qualifiers are part of the following set of „qualifiers” used to compensate for the lack of information in 
the corresponding QC content, and that are used respectively:
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— to indicate the nature of the SSCD support: 

— „QCWithSSCD” qualifier value meaning „QC supported by an SSCD”, or 

— „QCNoSSCD” qualifier value meaning „QC not supported by an SSCD”, or 

— „QCSSCDStatusAsInCert” qualifier value meaning that the SSCD support information is ensu­
red to be contained in any QC under the „Sdi”-„Sie” provided information in this CA/QC entry; 

AND/OR 

— to indicate issuance to Legal Person: 

— „QCForLegalPerson” qualifier value meaning „Certificate issued to a Legal Person”.”. 

Bladzijde 35: 

in plaats van: „De algemene interpretatieregel voor alle andere „Idt”-artikelen, is dat de dienst op de lijst die de naam 
heeft van de waarde in het „Dn”-veld en op unieke wijze wordt geïdentificeerd door de waarde in het 
„Ddi”-veld, een huidige toezicht- of accreditatiestatus heeft zoals vermeld in het „Hds”-veld vanaf de datum 
die in het veld „Begindatum en -uur van huidige status” staat. Specifieke interpretatieregels voor bij­
komende informatie over een dienst die op de lijst staat (bv. het veld „Uitbreiding dienstinformatie”) 
kan, indien van toepassing, worden gevonden in de specifieke URI van de lidstaat in het veld „Type 
regeling/publiek/regelgeving”. 

Raadpleeg de technische specificaties voor een gemeenschappelijke template voor de „vertrouwenslijst van 
onder toezicht staande of geaccrediteerde certificatiedienstverleners” in de bijlage bij Beschikking 
2009/767/EG voor meer informatie over de velden, en een omschrijving en de betekenis van de SLV- 
implementatie van de vertrouwenslijsten van de lidstaten.”, 

te lezen: „The general interpretation rule for any other „Sti” type entry is that the listed service named according to 
the „Sn” field value and uniquely identified by the „Sdi” field value has a current supervision/accreditation 
status according to the „Scs” field value as from the date indicated in the „Current status starting date and 
time”. Specific interpretation rules for any additional information with regard to a listed service (e.g. 
„Service information extensions” field) may be found, when applicable, in the Member State specific URI 
as part of the present „Scheme type/community/rules” field. 

Please refer to the Technical specifications for a Common Template for the „Trusted List of supervised/ 
accredited Certification Service Providers” in the Annex of Commission Decision 2009/767/EC for further 
details on the fields, description and meaning for the TSL implementation of the Member States’ Trusted 
Lists.”. 

in plaats van: „om uit te leggen hoe de velden „URI met definitie van de dienst onder de regeling” (clausule 5.5.6) en 
„Uitbreiding dienstinformatie” in dit kader worden gebruikt.”, 

te lezen: „om uiteen te zetten hoe de velden „Scheme service definition URI” (clausule 5.5.6) en „Service informa­
tion extension” in dit kader worden gebruikt.”. 

in plaats van: „Gebied van de regeling (clausule 5.3.10)”, 

te lezen: „Scheme territory (clausule 5.3.10)”. 

in plaats van: „SLV - beleid/juridische informatie (clausule 5.3.11)”, 

te lezen: „TSL policy/Legal notice (clausule 5.3.11)”. 

in plaats van: „en dat het veld „Gebied van de regeling” de implementatie van dit wettelijk kader in de wetgeving van de 
lidstaten vermeldt.”, 

te lezen: „en dat het veld „Scheme Territory” de implementatie van dit wettelijk kader in de wetgeving van de 
lidstaten vermeldt.”. 

Bladzijde 36: 

in plaats van: „Periode van historische informatie (clausule 5.3.12)”, 

te lezen: „Historical information period (clausule 5.3.12)”. 

in plaats van: „gegevens die worden vermeld in het veld „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10).”, 

te lezen: „gegevens die worden vermeld in het veld „Scheme Territory” (clausule 5.3.10).”. 

in plaats van: „Verwijzingen naar andere SLV’s (clausule 5.3.13)”, 

te lezen: „Pointers to other TSLs (clausule 5.3.13)”.
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in plaats van: „Publicatiedatum en -uur van de lijst (clausule 5.3.14)”, 

te lezen: „List issue date and time (clausule 5.3.14)”. 

in plaats van: „Volgende aanpassing (clausule 5.3.15)”, 

te lezen: „Next update (clausule 5.3.15)”. 

in plaats van: „het verschil tussen de datum en het uur van de „Volgende aanpassing” en de „Publicatiedatum en -uur van 
de lijst” ”, 

te lezen: „het verschil tussen de datum en het uur van de „Next update” en de „List issue date and time” ”. 

in plaats van: „Verdeelpunten (clausule 5.3.16)”, 

te lezen: „Distribution points (clausule 5.3.16)”. 

in plaats van: „Uitbreidingen van de regeling (clausule 5.3.17)”, 

te lezen: „Scheme extensions (clausule 5.3.17)”. 

in plaats van: „Lijst van verleners van vertrouwensdiensten”, 

te lezen: „List of Trust Service Providers”. 

Bladzijde 37: 

in plaats van: „De lijst met VVD’s wordt opgesteld zoals afgebeeld in de bovenstaande figuur. Voor elke VVD is er een 
veldenreeks met informatie over de VVD („VVD-informatie”), gevolgd door een lijst met de diensten. Voor 
elke dienst op de lijst is er een veldenreeks met informatie over de dienst („Dienstinformatie”) en een 
veldenreeks over de statusgeschiedenis van de goedkeuring van de dienst („Geschiedenis van de goedkeu­
ring van de dienst”).”, 

te lezen: „De lijst met VVD’s wordt opgesteld zoals afgebeeld in de bovenstaande figuur. Voor elke VVD is er een 
veldenreeks met informatie over de VVD („TSP Information”), gevolgd door een lijst met de diensten. Voor 
elke dienst op de lijst is er een veldenreeks met informatie over de dienst („Service Information”) en een 
veldenreeks over de statusgeschiedenis van de goedkeuring van de dienst („Service approval history”).”. 

in plaats van: „VVD-informatie 

VVD(1) 

VVD-naam (clausule 5.4.1)”, 

te lezen: „TSP Information 

TSP(1) 

TSP name (clausule 5.4.1)”. 

in plaats van: „VVD-handelsnaam (clausule 5.4.2)”, 

te lezen: „TSP trade name (clausule 5.4.2)”. 

in plaats van: „in het artikel „VVD-naam” (clausule 5.4.1) staan”, 

te lezen: „in het artikel „TSP name” (clausule 5.4.1) staan”. 

in plaats van: „VVD-adres (clausule 5.4.3) 

Dit veld is VERPLICHT en DIENT het adres te vermelden van de rechtspersoon of afgevaardigde organi­
satie die in het veld „VVD-naam” wordt vermeld (clausule 5.4.1) voor correspondentie via de post of 
elektronische weg. Het DIENT zowel het „postadres” (straat, plaats, [staat of provincie], [postcode] en ISO 
3166-1 alpha-2-landcode) overeenkomstig clausule 5.3.5.1 te bevatten, als het „elektronische adres” 
(e-mail en/of URI van de website) overeenkomstig clausule 5.3.5.2.”, 

te lezen: „TSP address (clausule 5.4.3) 

Dit veld is VERPLICHT en DIENT het adres te vermelden van de rechtspersoon of afgevaardigde organi­
satie die in het veld „TSP name” wordt vermeld (clausule 5.4.1) voor correspondentie via de post of 
elektronische weg. Het DIENT zowel het „PostalAddress” (straat, plaats, [staat of provincie], [postcode] en 
ISO 3166-1 alpha-2-landcode) overeenkomstig clausule 5.3.5.1 te bevatten, als het „ElectronicAddress” 
(e-mail en/of URI van de website) overeenkomstig clausule 5.3.5.2.”. 

Bladzijde 38: 

in plaats van: „URI van VVD-informatie (clausule 5.4.4)”, 

te lezen: „TSP information URI (clausule 5.4.4)”.
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in plaats van: „VVD-informatieuitbreidingen (clausule 5.4.5)”, 

te lezen: „TSP information extensions (clausule 5.4.5)”. 

in plaats van: „Dienstenlijst”, 

te lezen: „List of Services”. 

in plaats van: „Dienstinformatie 

VVD(1) Dienst(1) 

Identificatordiensttype (clausule 5.5.1)”, 

te lezen: „Service Information 

TSP(1) Service(1) 

Service type identifier (clausule 5.5.1)”. 

in plaats van: „De uitbreiding bijkomendeDienstInformatie (clausule 5.8.2) in clausule 5.5.9 („Uitbreiding dienstinforma­
tie”) DIENT hiervoor te worden gebruikt.”, 

te lezen: „De uitbreiding additionalServiceInformation extension (clausule 5.8.2) in clausule 5.5.9 („Service infor­
mation extension”) DIENT hiervoor te worden gebruikt.”. 

in plaats van: „de „Ddi” van één gegeven op de dienstenlijst van een CDV”, 

te lezen: „de „Sdi” van één gegeven op de dienstenlijst van een CDV”. 

in plaats van: „ „Ddi”-waarde van dienstgegevens op de vertrouwenslijst”, 

te lezen: „ „Sdi”-waarde van dienstgegevens op de vertrouwenslijst”. 

Bladzijde 39: 

in plaats van: „ „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1):”, 

te lezen: „ „Service type identifier” (clausule 5.5.1):”. 

in plaats van: „in combinatie met de volgende uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 5.8.2) in het veld 
„Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9):”, 

te lezen: „in combinatie met de volgende uitbreiding „additionalServiceInformation extension” (clausule 5.8.2) in 
het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9):”. 

in plaats van: „ „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1):”, 

te lezen: „ „Service type identifier” (clausule 5.5.1):”. 

in plaats van: „in combinatie met de volgende uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 5.8.2) in het veld 
„Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9):”, 

te lezen: „in combinatie met de volgende uitbreiding „additionalServiceInformation extension” (clausule 5.8.2) in 
het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9):”. 

in plaats van: „ „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1):”, 

te lezen: „ „Service type identifier” (clausule 5.5.1):”. 

in plaats van: „in combinatie met de volgende uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 5.8.2) in het veld 
„Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9):”, 

te lezen: „in combinatie met de volgende uitbreiding „additionalServiceInformation extension” (clausule 5.8.2) in 
het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9):”. 

in plaats van: „ „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1):”, 

te lezen: „ „Service type identifier” (clausule 5.5.1):”. 

in plaats van: „in combinatie met de volgende uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 5.8.2) in het veld 
„Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9):”, 

te lezen: „in combinatie met de volgende uitbreiding „additionalServiceInformation extension” (clausule 5.8.2) in 
het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9):”.
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in plaats van: „Dienstnaam (clausule 5.5.2)”, 

te lezen: „Service name (clausule 5.5.2)”. 

in plaats van: „die vermeld staat in „VVD-naam” (clausule 5.4.1)”, 

te lezen: „die is vermeld in „TSP name” (clausule 5.4.1)”. 

in plaats van: „die vermeld staat in „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1).”, 

te lezen: „die is vermeld in „Service type identifier” (clausule 5.5.1).”. 

in plaats van: „Digitale identiteit van de dienst (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „Service digital identity (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „dat vermeld staat in „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1).”, 

te lezen: „dat is vermeld in „Service type identifier” (clausule 5.5.1).”. 

Bladzijde 40: 

in plaats van: „dat vermeld staat in „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1).”, 

te lezen: „dat vermeld staat in „Service type identifier” (clausule 5.5.1).”. 

in plaats van: „die wordt gespecificeerd in „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1);”, 

te lezen: „die wordt gespecificeerd in „Service type identifier” (clausule 5.5.1);”. 

in plaats van: „Andersom DIENT één X.509v3-certificaat te worden gebruikt in één dienstgegeven als de Ddi-waarde.”, 

te lezen: „Andersom DIENT één X.509v3-certificaat te worden gebruikt in één dienstgegeven als de „Sdi”-waarde.”. 

in plaats van: „In dit geval en dit voorbeeld, zouden twee artikelen met verschillende „Idt”-waarden (respectievelijk 
CA/KC en CA/IOS) en met dezelfde „Ddi”-waarde (het verwante X.509v3-certificaat) kunnen worden 
gebruikt.”, 

te lezen: „In dit geval en dit voorbeeld, zouden twee artikelen met verschillende „Sti”-waarden (respectievelijk 
CA/KC en CA/IOS) en met dezelfde „Sdi”-waarde (het verwante X.509v3-certificaat) kunnen worden 
gebruikt.”. 

in plaats van: „DIENT de uitvoerder van de regeling eventueel de uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 
5.8.2) onder het veld „Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9) te gebruiken”, 

te lezen: „DIENT de uitvoerder van de regeling eventueel de uitbreiding „additionalServiceInformation” (clausule 
5.8.2) onder het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9) te gebruiken”. 

in plaats van: „De uitvoerder van de regeling kan optioneel ook gebruikmaken van clausule 5.5.6 („URI met definitie van 
de dienst onder de regeling”).”, 

te lezen: „De uitvoerder van de regeling kan optioneel ook gebruikmaken van clausule 5.5.6 („Scheme service 
definition URI”).”. 

in plaats van: „Huidige status van de dienst (clausule 5.5.4)”, 

te lezen: „Service current status (clausule 5.5.4).” 

in plaats van: „— onder toezicht (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/undersupervision); 

— toezicht op een aflopende dienst (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
supervisionincessation); 

— toezicht stopgezet (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
supervisionceased); 

— toezicht ingetrokken (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
supervisionrevoked); 

— geaccrediteerd (http://uri.etsi.org/TrstSvc/Svcstatus/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
accredited); 

— accreditatie stopgezet (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
accreditationceased); 

— accreditatie ingetrokken (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/ 
accreditationrevoked).”,
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te lezen: „— Under Supervision (onder toezicht) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/ 
Svcstatus/undersupervision); 

— Supervision of Service in Cessation (toezicht op een aflopende dienst) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/ 
eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionincessation); 

— Supervision Ceased (toezicht stopgezet) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/ 
Svcstatus/supervisionceased); 

— Supervision Revoked (toezicht ingetrokken) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC- 
TrustedList/Svcstatus/supervisionrevoked); 

— Accredited (geaccrediteerd) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/Svcstatus/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/ 
Svcstatus/accredited); 

— Accreditation Ceased (accreditatie stopgezet) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC- 
TrustedList/Svcstatus/accreditationceased); 

— Accreditation Revoked (accreditatie ingetrokken) (http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC- 
TrustedList/Svcstatus/accreditationrevoked).”. 

in plaats van: „de dienst die in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd”, 

te lezen: „De dienst die in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „VVD-naam” (clausule 5.4.1)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „TSP name” (clausule 5.4.1)”. 

in plaats van: „wordt geïdentificeerd in „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10)”, 

te lezen: „wordt geïdentificeerd in „Scheme territory” (clausule 5.3.10)”. 

Bladzijde 41: 

in plaats van: „de dienst die in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd”, 

te lezen: „De dienst die in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „VVD-naam” (clausule 5.4.1)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „TSP name” (clausule 5.4.1)”. 

in plaats van: „een andere rechtspersoon dan de rechtspersoon die in „VVD-naam” wordt geïdentificeerd”, 

te lezen: „een andere rechtspersoon dan de rechtspersoon die in „TSP name” wordt geïdentificeerd”. 

in plaats van: „zonder dat de dienst die in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, opnieuw werd 
beoordeeld.”, 

te lezen: „zonder dat de dienst die in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, opnieuw is 
beoordeeld.”. 

in plaats van: „zoals vastgesteld door de lidstaat die wordt geïdentificeerd in „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10)”, 

te lezen: „zoals vastgesteld door de lidstaat die wordt geïdentificeerd in „Scheme territory” (clausule 5.3.10)”. 

in plaats van: „namens de lidstaat die wordt geïdentificeerd in „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10) en de dienst die 
wordt geïdentificeerd in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) en wordt verleend door de CDV( 1 ) die 
wordt geïdentificeerd in „VVD-naam” (clausule 5.4.1)”, 

te lezen: „namens de lidstaat die wordt geïdentificeerd in „Scheme territory” (clausule 5.3.10) en de dienst die wordt 
geïdentificeerd in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) en wordt verleend door de CDV( 1 ) die wordt 
geïdentificeerd in „TSP name” (clausule 5.4.1)”. 

in plaats van: „is gevestigd in het „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10)”, 

te lezen: „is gevestigd in het „Scheme territory” (clausule 5.3.10)”. 

in plaats van: „niet is gevestigd in het „Gebied van de regeling” (clausule 5.3.10)”, 

te lezen: „niet is gevestigd in het „Scheme territory” (clausule 5.3.10)”. 

in plaats van: „zonder dat de dienst die in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, opnieuw werd 
beoordeeld.”, 

te lezen: „zonder dat de dienst die in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, opnieuw werd 
beoordeeld.”. 

in plaats van: „de dienst die in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, door de certificatiedienst­
verlener (CDV) die wordt geïdentificeerd in „VVD-naam” (clausule 5.4.1) wordt verleend,”, 

te lezen: „De dienst die in „Service digital identity” (clausule 5.5.3) wordt geïdentificeerd, door de certificatiedienst­
verlener (CDV) die wordt geïdentificeerd in „TSP name” (clausule 5.4.1) wordt verleend,”.

NL L 98/26 Publicatieblad van de Europese Unie 13.4.2011

http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/undersupervision
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/undersupervision
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionincessation
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionincessation
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionceased
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionceased
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionrevoked
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/supervisionrevoked
http://uri.etsi.org/TrstSvc/Svcstatus/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accredited
http://uri.etsi.org/TrstSvc/Svcstatus/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accredited
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accreditationceased
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accreditationceased
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accreditationrevoked
http://uri.etsi.org/TrstSvc/eSigDir-1999-93-EC-TrustedList/Svcstatus/accreditationrevoked


in plaats van: „De „Identificator diensttype” (clausule 5.5.1) wordt gebruikt om”, 

te lezen: „De „Service Type identifier” (clausule 5.5.1) wordt gebruikt om”. 

in plaats van: „Uitvoerders van de regeling DIENEN de uitbreiding „bijkomendeDienstInformatie” (clausule 5.8.2) onder 
het veld „Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9) te gebruiken om deze bijkomende kwalificatie- 
informatie te verstrekken. De uitvoerder van de regeling kan optioneel ook gebruikmaken van clausule 
5.5.6 („URI met definitie van de dienst onder de regeling”).”, 

te lezen: „Uitvoerders van de regeling DIENEN de uitbreiding „additionalServiceInformation” (clausule 5.8.2) onder 
het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9) te gebruiken om deze bijkomende kwalificatie- 
informatie te verstrekken. De uitvoerder van de regeling kan optioneel ook gebruikmaken van clausule 
5.5.6 („Scheme service definition URI”).”. 

in plaats van: „Begindatum en -uur van de huidige status (clausule 5.5.5)”, 

te lezen: „Current status starting date and time (clausule 5.5.5)”. 

in plaats van: „URI met definitie van de dienst onder de regeling (clausule 5.5.6)”, 

te lezen: „Scheme service definition URI (clausule 5.5.6)”. 

Bladzijde 42: 

in plaats van: „(zie „Huidige status van de dienst” — clausule 5.5.4)”, 

te lezen: „(zie „Service current status” — clausule 5.5.4)”. 

in plaats van: „het gebruik van het veld „Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9) met een uitbreiding „bijkomende­
DienstInformatie” zoals bepaald in clausule 5.8.2.”, 

te lezen: „het gebruik van het veld „Service information extension” (clausule 5.5.9) met een uitbreiding „additional­
ServiceInformation” zoals bepaald in clausule 5.8.2.”. 

in plaats van: „Leveringspunten van de dienst (clausule 5.5.7)”, 

te lezen: „Service supply points (clausule 5.5.7)”. 

in plaats van: „URI met definitie van VVD-dienst (clausule 5.5.8)”, 

te lezen: „TSP service definition URI (clausule 5.5.8)”. 

in plaats van: „die door de VVD wordt verstrekt”, 

te lezen: „die door de TSP wordt verstrekt”. 

in plaats van: „de door de VVD gespecificeerde dienst”, 

te lezen: „de door de TSP gespecificeerde dienst.”. 

in plaats van: „Uitbreidingen dienstinformatie (clausule 5.5.9)”, 

te lezen: „Service information extensions (clausule 5.5.9)”. 

in plaats van: „indien de informatie in de „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3) niet voldoende is”, 

te lezen: „indien de informatie in de „Service digital identity” (clausule 5.5.3) niet voldoende is”. 

in plaats van: „KCMetVMAH”, 

te lezen: „QCWithSSCD”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „Service digital identity” (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „de in het „Ddi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”, 

te lezen: „de in het „Sdi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”. 

in plaats van: „KCGeenVMAH”, 

te lezen: „QCNoSSCD”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „Service digital identity” (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „de in het „Ddi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”, 

te lezen: „de in het „Sdi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”.
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Bladzijde 43: 

in plaats van: „KCVMAHStatusZoalsInCert”, 

te lezen: „QCSSCDStatusAsInCert”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „Service digital identity” (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „de in het „Ddi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”, 

te lezen: „de in het „Sdi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”. 

in plaats van: „KCVoorRechtspersoon”, 

te lezen: „QCForLegalPerson”. 

in plaats van: „die wordt geïdentificeerd in „Digitale dienstidentiteit” (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „die wordt geïdentificeerd in „Service digital identity” (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „de in het „Ddi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”, 

te lezen: „de in het „Sdi”-veld geïdentificeerde certificatiedienst”. 

in plaats van: „Geschiedenis van de goedkeuring van de dienst”, 

te lezen: „Service Approval History”. 

in plaats van: „indien er informatie staat in „Periode van historische informatie” (clausule 5.3.12)”, 

te lezen: „indien informatie staat in „Historical information period” (clausule 5.3.12).” 

in plaats van: „VVD(1) Dienst(1) Geschiedenis(1)”, 

te lezen: „TSP(1) Service(1) History(1)”. 

in plaats van: „Identificator diensttype (clausule 5.6.1)”, 

te lezen: „Service type identifier (clausule 5.6.1)”. 

in plaats van: „het formaat en betekenis van „VVD-dienstinformatie — Identificator diensttype” (clausule 5.5.1)”, 

te lezen: „het formaat en de betekenis van „TSP Service Information — Service type identifier” (clausule 5.5.1)”. 

in plaats van: „Dienstnaam (clausule 5.6.2)”, 

te lezen: „Service name (clausule 5.6.2)”. 

in plaats van: „die vermeld staat in „VVD-dienstinformatie — Identificator diensttype” (clausule 5.5.1), met het formaat 
en de betekenis van „VVD-dienstinformatie — Dienstnaam” (clausule 5.5.2)”, 

te lezen: „die is vermeld in „TSP Service Information — Service type identifier” (clausule 5.5.1), met het formaat en 
de betekenis van „TSP Service Information — Service name” (clausule 5.5.2)”. 

in plaats van: „Digitale dienstidentiteit (clausule 5.6.3)”, 

te lezen: „Service digital identity (clausule 5.6.3)”. 

in plaats van: „die vermeld staat in „VVD-dienstinformatie — Digitale identiteit van de dienst” (clausule 5.5.3)”, 

te lezen: „die is vermeld in „TSP Service Information — Service digital identity” (clausule 5.5.3)”. 

in plaats van: „Vorige status van de dienst (clausule 5.6.4)”, 

te lezen: „Service previous status (clausule 5.6.4)”. 

in plaats van: „het formaat en de betekenis van „VVD-dienstinformatie — Huidige status van de dienst” (clausule 5.5.4)”, 

te lezen: „het formaat en de betekenis van „TSP Service Information — Service current status” (clausule 5.5.4)”.
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in plaats van: „Begindatum en -uur van de vorige status (clausule 5.6.5)”, 

te lezen: „Previous status starting date and time (clausule 5.6.5)”. 

in plaats van: „het formaat en de betekenis van „VVD-dienstinformatie — Begindatum en -uur van de huidige status van 
de dienst” (clausule 5.5.5).”, 

te lezen: „het formaat en de betekenis van „TSP Service Information — Service current status starting date and 
time” (clausule 5.5.5).”. 

Bladzijde 44: 

in plaats van: „Uitbreidingen dienstinformatie (clausule 5.6.6)”, 

te lezen: „Service information extensions (clausule 5.6.6)”. 

in plaats van: „het formaat en de betekenis van „VVD-dienstinformatie — Uitbreidingen dienstinformatie” (clausule 
5.5.9)”, 

te lezen: „het formaat en de betekenis van „TSP Service Information — Service information extensions” (clausule 
5.5.9)”. 

in plaats van: „VVD(1) Dienst(1) Geschiedenis(2) 

Idem voor VVD(1) Dienst(1) Geschiedenis(2) (vóór Geschiedenis 1)”, 

te lezen: „TSP(1) Service(1) History(2) 

Idem voor TSP(1) Service(1) History(2) (vóór History 1)”. 

in plaats van: „VVD(1) Dienst(2) 

Idem voor VVD(1) Dienst 2 (indien van toepassing) 

VVD(1) Dienst(2) Geschiedenis(1),” 

te lezen: „TSP(1) Service(2) 

Idem voor TSP(1) Service 2 (indien van toepassing) 

TSP(1)Service(2)History(1).” 

in plaats van: „VVD(2)-informatie 

Idem voor VVD 2 (indien van toepassing) 

Idem voor VVD 2 Dienst 1 

Idem voor VVD 2 Dienst 1 Geschiedenis 1”, 

te lezen: „TSP(2) Information 

Idem voor TSP 2 (indien van toepassing) 

Idem voor TSP 2 Service 1 

Idem voor TSP 2 Service 1 History 1.” 

in plaats van: „Ondertekende SLV”, 

te lezen: „Signed TSL”. 

in plaats van: „De SLV, die onder deze specificaties wordt opgesteld, ZOU( 1 ) door de „Naam uitvoerder van de regeling” 
(clausule 5.3.4) moeten worden ondertekend om de authenticiteit en de integriteit van de SLV te kunnen 
verzekeren.”, 

te lezen: „De TSL, die onder deze specificaties wordt opgesteld, ZOU( 1 ) door de „Scheme operator name” (clau- 
sule 5.3.4) moeten worden ondertekend om de authenticiteit en de integriteit van de TSL te kunnen 
verzekeren.”. 

in plaats van: „Identificatie van de regeling (clausule 5.7.2)”, 

te lezen: „Scheme identification (clausule 5.7.2)”. 

in plaats van: „DIENT de referentie de aaneenschakeling te zijn van het „SLV-type” (clausule 5.3.3), de „Naam van de 
regeling” (clausule 5.3.6)”, 

te lezen: „DIENT de referentie de aaneenschakeling te zijn van het „TSL type” (clausule 5.3.3), de „Scheme name” 
(clausule 5.3.6)”. 

in plaats van: „Identificator van het algoritme van de handtekening (clausule 5.7.3)”, 

te lezen: „Signature algorithm identifier (clausule 5.7.3)”.
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Bladzijde 45: 

in plaats van: „Waarde van de handtekening (clausule 5.7.4)”, 

te lezen: „Signature value (clausule 5.7.4)”. 

in plaats van: „SLV-uitbreidingen (clausule 5.8) 

Uitbreiding VervallenCertenHerroepingInfo (clausule 5.8.1)”, 

te lezen: „TSL extensions (clausule 5.8). 

expiredCertsRevocationInfo (clausule 5.8.1)”. 

in plaats van: „Uitbreiding bijkomendeDienstInformatie (clausule 5.8.2)”, 

te lezen: „additionalServiceInformation (clausule 5.8.2)”. 

in plaats van: „het veld in clausule 5.5.9 („Uitbreiding dienstinformatie”)”, 

te lezen: „het veld in clausule 5.5.9 („Service information extension”)”. 

in plaats van: „— een specifieke beleidsidentificator in het „Ddi”-veld van een X.509v3-certificaat;”, 

te lezen: „— een specifieke beleidsidentificator in het „Sdi”-veld van een X.509v3-certificaat;”. 

in plaats van: „zoals bepaald in „Identificator diensttype”, clausule 5.5.1, om de deelname verder te specificeren van de in 
het Idt-veld geïdentificeerde dienst”, 

te lezen: „zoals bepaald in „Service type identifier”, clausule 5.5.1, om de deelname verder te specificeren van de in 
het „Sti”-veld geïdentificeerde dienst”. 

in plaats van: „Kwalificatiesuitbreiding (clausule L.3.1)”, 

te lezen: „Qualifications Extension (clausule L.3.1)”. 

in plaats van: „het veld onder „Uitbreiding dienstinformatie” (clausule 5.5.9)”, 

te lezen: „het veld onder „Service Information extension” (clausule 5.5.9)”.
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